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Les paroles originales sont en gras, la prononciation est en-dessous, comme si c'était du français. Les « r » soulignés et en italiques sont des « r » roulés.

Eu quiz amar mas tive o mêdo
éou kij amar maij tivi ou mèdou

Eu quiz salvar meu coração
éou kij salvar méou corasain(on)

Mas o amor sabe um segrêdo
maij ou amor sabi on ségrèdou

O mêdo pode matar o seu coração
ou médou podji matar ou séou corasain(on)

REFRAIN
Agua de beber Agua de beber, camara
agoua dji bèbèr, agoua dji bèbèr camara

Eu nunca fiz coisa tão certa
éou nounca fij coïza tain(on) serta

Entrei p'ra escola do perdão
èntreï pra ichcola dou perdain(on)

A minha casa vive aberta
a minia casa vivi aberta

Abre tôdas as portas do coração
Abri todaz az portaz dou corasain(on)

REFRAIN

Eu sempre tive uma certeza
éou sé(ain)mpre tivi ouma serteza

Que so me deu desilusão
Ki so me déou djizilouzain(on)

Que amor é uma tristeza
Ki amor è ouma trichtèza

muita magoa demais para um coração.
Mouita magoua djimaïj para on corasain(on)

TRADUCTION :

Je voulais aimer, mais j'avais peur
Je voulais sauver mon cœur
Mais l'amour connaît un secret :
La peur peut tuer votre cœur.

(Refrain) :
Il faut boire de l'eau
Il faut boire de l'eau l'ami.

J'ai toujours eu la certitude
Qui n'a fait que me décevoir
Que l'amour, c'est triste
C'est trop de douleur pour un cœur.

(Refrain)

Je n'ai jamais pris meilleure décision
Je suis entré à l'école du pardon
Ma maison est toujours ouverte
Cela ouvre toutes les portes du cœur.
